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PHMCKan uMnepaTopckan Tpupema

Tpupema, ocHosHoW TMN Goesoro kopaGna Pumckol umnepun. Tpu pAaa BECEN PACMONAranKch Ha TPEX YPOBHAX.
CKOPOCTE TPMPEMSI AOCTMIANa WeCTH yanos. OCHOBHsIM OpyXWeM CYHWN TapaH. [JaHkan MOfens npeacrasnast
coBof nuyHeiR kopatne Wmnepatopa. Ha Hocy u kopme Boraro ykp: xopatng | Mce BaweHk Ans
DYHHAKOB.

Trireme of the Roman Emperor

It was the basic type of Roman fighting ships, Three rows of oors were installed In thiee lavels. The maxi-
mal running speed on oars was up to & knots (111 km/h). Its main weapon was a ram. This parficulor mode!
represenis a personal ship of the Emperor. It had towers for archers ot the sophisticatedly decorated bow
and stemn.

Barco del Emperador Romano

El tireme fue el barco basico de combate de Roma. Tres filas de remos colocadas en tres niveles en
ambos lodos propulsaban este barco, que podia alcanzor una velocidad maxima de 6 nudos (11
kmyih.). Su arma principal consistia en un espoldn filado a la proo. Este frireme en particular, era el barco
personal del Emperador. Tenia forres para arqueros colocadas sobre |la cublerta, muy decorada.

Trireme Imperiale romana

Era il tipo pit importante di nave da guerra romana; aveva tre ordini di remi, installat su fre livelli: la
velocitd massima o remi poteva rogiungere i & nodi (11Km/h). La sua arma principale era lo sperone.
Questo parficolare modello rappresenta la nave personale dellimperatore: montava due forri per gl
orcierl sulla prua e sulla poppa. che erano decorate con sofisticati ornamenti

Roman Empire Trireme

Die meisten rdmischen Kregsschiffe waren Galeeren mit 3 Reinen von Rudern, die auf 3 Decks unterge-
brachi waren. Die Hochstgeschwindigkeit unter Ruderkraft betrug ca. & Knoten [ 11 km/h). Die Hauptwaffe
bestand aus einen Rammsporn. Die romischen Kalser benutzen speziell umgebaute Triremen mit beson-
deren Verzierungen an Bug und Heck, sowle Zusatztirmen fur Bogenschitzen.

Triréme de 'Empire Romain

Cétalt le navire de combat romain standard. Trols rangées de rames élaient installées sur frols niveaux.
La vitesse maximale avee rames attelgnalt & nouds (11 km/h). Son arme principale était un rostre destiné
& perforer ld cogue des navires ennemis. Ce modele reprasenta le navire persannel de lempereur. Il dis-
posait de tours pour des archers et sa proue et sa poupe étalent decorees.
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IEOOETEE MO GEQPKE

Tepea Tew kak NPUCTYMMTL K CHOPKE MOAENM NPOBEPETE KOMNNeK-
TaLuio HaBopa M LIENOCTHOCTE OTAWBOK M TLUATENBHO M3Y4TE MHCT-
PYKUMI 110 CGOpKE.

B cnyuae nocnegyiowed okpack Moaenv pekomengyercs ofiea-
MUPWTE OTMVEKK, HAMNPUMEP, MEINBHEIM PACTEOPOM,

[leTany 0TAENATL OT NUTHUKOB HOXGM AN ARYTMM PEXYLLMM UHCT-
PYMEHTOM (COBMIONAR OCTOPOXHOCTE NPU PaBoTe C OCTPLIMA NPes-
MeTamu). 3a4McTUTL 0BMOM M MECTa CPeda, HaNPVMER, NPV NCMo-
LU{¥ MenKoW HaxaauHon Bymarn.

CBopKy MOQENW NPou3soanTE cornacto oxeme cBopki. [Ans yaob-
cTea chopkn kawgan Aerans Ha cBopo4HOR cxeme 0Bo3HaqeHa Ho-
B

AFBEMBLING A

Before proceeding to assemble the model,
please check completing units of the set, casting
integrity and make a study of assembling instruc-
tion.

In case of subsequent paint coating of the model
it is recommended to degrease castings for
example with soup solution. Release parts from
sprues with a knife or another cutter (exercising
caution while using sharp objects). Remove flash
and trim cut edges for example with a fine sand-
paper.

mepom, Hanpumep A1, [lerany He y npu
cGopke He NPUMEHAKOTCA. MpK paboTe ¢ MENKMMK AETANAMIA Nyy-
Lue MCTIONL3I0BaTE NHHUET.

JleTanu CKnewsaTe KNEeM BbiNyCKaeMbIM NpeanpuaTiem “3BE3-
DA". Kneid oOT He a. W WTE MWAHW-
MarnkHoE KONW4ECTBO KNes, umﬁu HE WCTIOPTHTL MOAens. He HaHo-
CUTE KNel Ha Ci ABTanK oc-
TABAATL A0 NOMHOMD BbiCLIXAHUS,

Modens Kpac-
Kamu Ona Y |
muem “3BE3JA”. Kpackn B komnnekt He sxogat. lepes

NOKPAcKOW MOAENH BHUMATENLHO M3yYHTe MHCTPYKUWKO no
okpacke. Liser kpacku Ha cGopounoit cxeme oGoaHa4eH LUADPOIA,
HanpMmep 2. Cxema OKpackM W HOMEpa Kpacok AaHbl Ha
WECTHAALETOR CTPAHHLE HHCTRYKLMM.

Mpi paBore HeoBXOOMMO MMETL KYCOK MAMKOR Tkann (dnaxens,
XOMOK W T.4.) AR OHWCTKW KMCTH NPY Nepexcae C 0gHoro LBeta
KDECKM Ha Apyroi. Kneit © KMCTOURM yAENATE TAIGKE TKaHbI0,

Bcee pafotei
OT WUCTOYHWKCB OrHA.

b B NpoBeT Branu

ATTENZIONE - Consighi utili |

Model y is to be done to the
assembling diagram. To make assembling easi-
er, each part in the assembly drawing is desig-
nated by a number (for example A1). Pars,
which are not given in the instruction, are not
used in the assembly. While working with small
parts it is better to use tweezers.

Fasten parts by special glue for plastic models.
The glue is not included in the set. Use a mini-
mum of the glue so as not to damage the model
Please don't apply the glue to the colored sur-
face. Let glued parts obtain full cure.

We recommend coloring the model with special
paints for plastic models.

The paints are not included in the set. It is nec-
essary to use a piece of soft cloth (flannel, cotton
etc.) to clean brushes while changing from one
paint color to another. Glue should also be
removed with cloth

Carry out all the operations in the ventilated room
and far from the fire source.

Prima di iniziare il montaggio, studiare afientamente il disegno. Staccare con molta curs | pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio
i forbicl ¢ tgliere con ua piccols lifa o con c4rta vetro fine eventuali sbavature, Mai staceare i pezzi con le man. Mantarli segusndo Fardine dell
numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena mentaio, fucendogli sopra una croce.
ACHTUNG-Ein nilizlicher Rat!
Verr der Montage dic Zeichnung sufimerk i i mit cinem Messer oder ciner Schere vom Sprizling sorgfaltig
entfernen. Eventuclle Grate werden mit ciner Klinge oder feinem Schmirgelpspier beseitgt. Keinesfalls die Montageteile mit den Hinden entlermen,
Biei der Montage der Tafelnumerierung folgen. Die Mummer der schon montierten Teile auf dem Spritzling ankreuzen. Bitte mur Plastikklebstoff
verwenden.
ATENCION - Cansejos tiles!
Fatudiar las instruceiones cuidadosamente antes de corenzar el muntaje, Separar lus piecas de las bindejas con un cuchillo filido o un par de tijeras
¥ retirat el exceso de pléstico o rebaha. No arrancar las piezas. ) Ias piczas en orden numérico. Utilizar gamento para plis-
fico y en poca cantidad para evitar que se dane ol modlo, Piner la piezis pequefas anfes de separarlis de ln bundefn, Retirar Iy pinturs de los lgares
por donde e deban pegar las piczas.
ATTENTION - Conseils utiles !

le montage, le dessin. Détacher avec beaucoup de soin les morcemx des moules en usant un massicot
ou bien un palr de cisau: et couper avec une petite lame ou avec de papier de vitre fin cventucls. Jamais délacher les marceanx gves Ies
mains. Monter les en suivant Fordre de la_numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pidee qui vient d'étre montée, en le biffant
avec une eraix. Employer seulement de la colle pour polystirl
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Tunbl U 0603HaYeHUA Y3NOB MCNONL3YeMbIX NPU MOHTaXe AeTanei U Takenaxa
Types and designations of nods used to assemble parts and rigging

Orpeaarb Otpeaars

N W A

A1, A2

E1,E2,B14,G10 Gjue
Glue

‘ Ortpesate  Cut
Knei Glue

Kneit Glue \
Q e ,_J &_/ & “\Orpasa'rb

D5, B14, B17, D6, D9 E1, E2

Herans C4 MOHTUPYETCA
8 NOCNEAHIcH CHepell

c4 Part C4 is mounted in
the last tum

BekpeiTe
orBEpCTHE
\ Open hole

TEPNHHMASA
BapuaHT
ferane B1 MOXHO HE NPUMEHSTL

Cmotpm cTp. 9 £ Version /
See page 9 Part B1 can be not applied




BATEPRKWHNAA
Bapuant
ERLINE
Version
CwmoTpu cTp. 9
See page 9

FE

MocnegosaTensHoCTE COOPKM:
The Sequence of assembling.

B9 B7+ B3 +B9
(BT + B3 +B9) + BS
(BT + B3 + Bg) + B5) + B11



E MocnegosatensHocts cBopkn:

The Sequence of assembling:

B+ B2+ B8
(B6+ B2 +88)+B4
((B6 + B2 + B8) + B4) + B10

BcxpbiTe oTBEPCTUE
Make hole

Lerans C1 He npuinensats
Part C1 don't glue




MoHTax HuxHero psga eecen D3 ocylje-
CTBRRETCA YEPE3 HWKHWA PAA OTBEPCTWIA B
peranax A1 v A2 8 naael aetanu C4.

Low oar D3 line is fastened to part C4
through the low line of holes in parts A1
and A2.

B16

B15




Aetans G14 cBETNOW HWUTEIO NPYBA3BIBAETCH
HAKOPOTKO k geTanu G5,

Part G14 is tied shortly to part G5 with light
thread.




B peranu D9 Ha petanu C2 ¢ oBoux
EDPTOE BEA3LIBAKOTCA OBE CBETNLIE
HATA W SaKPErIﬂHIOTC! B OTBEPCTUAX
Aetanei 20B.

Two light threads are tied into parts /
D9 on parts C2 from both boards and /
fastened in the holes in parts 20B. ’




[erans G10 npManssiBasTen TEMHOR Hit-
T k geTanAm G4 n G3.

G10
Part G10 is tied to parts G4 and G3 with
dark thread.

ERETEPIARMR ERI
BapuauT Ge3 geranu B1
Version without a part B1

|
98 Cmotpn cTp. 3 Cpesats
See page 3 Cut off

B23 Kne
(] Glue
3 /l
B19 w |
&% |
32
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[Lerany B18 kpenaTcs K KoNUAM Ha eTanfx G3 u G4 caeTno H-
Toio. K geTanam B22 NpUBAILIBAETCA TEMHAR HAT W JaKpennAer-
A Kneew 8 0TBEPCTHAX AsTanei B8 u BS ¢ nposHom.

‘ Parts B18 are fastened to the rings on parts G3 and Gd with light
tread. Dark thread is tied to parts B22 and glued in the holes in
parts B3 and BS with sag,

5 G12

Bnar aKKYPATHO BLIPEIATE WA NPUNATSEMOND NHETA W GOrHyTL nononam. Pas-
PE33Ts 33/HK0I0 YECTE ara o Genoil NUHWK U BLIPedaTs oTBEpCTAe, BHyT-
D8HHIUE NOBEPXHOCTH CMA3aTH KNEEM, 0BOTHYTE NoNepeYHyn NepeknanuHy
CKAeUT Ofie NONOBMHEI NONOTHULA NO OAHY CTOPOHY APEBKa. CABNATS pas-
Pessl N0 Genbil NMHWAM HA NMUBBOH CTOpOHE dnara.

Accurately cut a flag from the enclosed sheet and bend in two. Cut the back side of the flag
following the white line and cut out a hole. Spread some glue on the inner sides of the flag,
reund the crossbeam and glue both sides of the fiag on one side of the staff. Make cuts fol-
lowing white fines on the right side of the flag.




The mounting of the rigging Is made in & very
strict order. Two types of thread are used,
Ma40 (dark) and Ne100 (light).

MoHTaX TEKENAXA OCYLUECTANAETCA B CTPOTO onpeae-
NeHHOM NopAaKs. Mcnonbaylotca ABA TUNA HUTERA @ N
40 (rEmmsie) i Ne100 (ceeTnsie).

\LiaBnoH, macwra6 1:1
Pattern, Scale 1:1




Kneii
Glue ™ 10 NOYTe, NPUCNAE 3aRBKY N0 agpecy :
= 141730, Mockosckan obnacts,
. NoGHs,
yn. NpoMbIiluneHHan, 2,
OAO “3BE30A".













AINTING AND MARKING

Decal

Aexans 1

MCNONb3OBAHUE CABHIKHBIX KAPTMHOK (QEKANER)
Orpexire kywnyia Bam acTs gexan oT 0Bulera NHCTA, NOMeCTVTE e Ha 0,5 mu-
HYTBl B SKCTYIO BOAY, 3aTem, BRIGpAS HEOBXOAMMOE MECTO HA MOLLNH, Nepensait-
g St o Ly e Tyaa CABMHYE €10 C oGHOBB. [INR NYNLIETD NpUAAnNE-
HWR NPOMOKHITE ABKAME MATKOW TKAHBIO.

ms

EL I

57 Oxpa A | 1701 Military Brown
03 3onoTto Z | 1562 Flat Light Blue
20 YepHbii 3 | 1749 Flat Black
17 Benwii 4 | 1768 Flat White
28 BuiHessiid kpacHbif | © | 1705 Insignia Red
04 BpoHaa i | 1782 Bright Brass
01 Ceeno-necosmuiin | I | 1706 Sand
08 BopoHeHan cTank & | 1795 Gun Metal
12 KpacHbiit 2 | 1550 Flat Red

Y




	1.jpg
	2.jpg
	3.jpg
	4.jpg
	5.jpg
	6.jpg
	7.jpg
	8.jpg
	9.jpg
	10.jpg
	11.jpg
	12.jpg
	13.jpg
	14.jpg
	15.jpg
	16.jpg

